
5 diciembre 2025

Mensaje Vaishlaj

15 KISLEV 5786N
º 

1
0
6
1

Horarios de Shabat: 

20:24 hrs. / 21:25 hrs.

Kabalat Shabat: 19:00 hrs.

¡Shabat

Shalom!

SERET FESTIVAL DE

CINE ISRAELI

3 - 7 DICIEMBRE, 2025

SANTIAGO, CHILE

¡Shabat

Shalom!
COMUNIDAD
SEFARADÍ
DE CHILE



2

Síguenos en:

Facebook: Comunidad Sefaradí de Chile

                @sefaradies

YouTube: Comunidad Sefaradí de Chile                

Cindy Weiss K.

Roberto Amon Cabelli

Jael Lambeth

EDITORIAL

+56 22 202 0330

Comunidad Sefaradí

P
rimer Shabat de diciembre, un mes que nos prepara 
para cerrar un ciclo y abrir otro, con esperanza, fe y 

gratitud.   Nos recuerda que, más allá del tiempo y las 
estaciones, hay una chispa divina que nunca se apa-
ga; la del encuentro con lo sagrado, con la familia, con 
nuestra comunidad y con nosotros mismos. Jánuca 
llega el 14 de diciembre, como un recordatorio podero-
so “incluso cuando todo parece oscuro, una pequeña 
llama puede encender la esperanza”.

En tanto, el jueves pasado, vimos al público cantar, bai-
lar y levantar sus celulares como antorchas modernas 
—al estilo Festival de Viña—  testimonio del poder que 
tiene la música para unirnos. Mocedades no solo fue 
homenajeado, fue revivido en cada nota, en cada aplau-
so, en cada mirada emocionada.  ¡Gracias por confiar 
en nosotros!

El miércoles comenzó la novena edición del Festival 
de cine israelí (SERET) y, nuestra comunidad abrió sus 
puertas para que se presentaran las películas en nues-
tras cómodas instalaciones.  La jornada contó con la 
presencia de más de trescientas personas y la parti-
cipación de diversas instituciones comunitarias, rea-
firmando el espíritu de encuentro y colaboración que 
caracteriza a este festival y a nuestra Comunidad. Info 
en pág 8 y 9.

Preparar a nuestros hijos para su Bar (t) Mitzvá es mu-
cho más que una ceremonia: es sembrar identidad, va-
lores y pertenencia. En nuestra comunidad, este cami-
no se recorre con calidez, guía y sentido.
Daniel Madariaga Hartmann, quien lo vivió el año pasa-
do, nos recuerda que “cuando uno se prepara con amor, 
se conecta con algo eterno”. Detalles en pág  4 y 5. 

La frase de reflexión de esta semana: “La fe no elimina 

los obstáculos, pero transforma el modo en que los en-

frentamos”

Semana buena y saludosa.  Que Shabat nos inspire a 
renovar la fe en nosotros mismos, en los demás y en el 
poder de cada nuevo comienzo.   

¡Shabat Shalom!

Jeanette Lewandowski Hassón

LLEGÓ DICIEMBRE



3

PARASHA

(Génesis 32:4-36:43)

La parashá de este Shabat Vaishlaj nos presenta 
el reencuentro entre Iaacov y Esav luego de más 

de veinte años.
Iaacov retorna de su vida en Jaran, en la casa de 
suegro Lavan, con una familia numerosa a cuestas 
y una importante riqueza.

Después de dos décadas de ausencia, Iaacov de-
cide retornar a la tierra ancestral, pero sabe que 
tendrá que enfrentar primero la ira de su hermano 
Esav, no obstante, el lapso transcurrido. En el en-
cuentro filial, Esav da una muestra de hermandad, 
abraza a Iaacov y lo invita a compartir las bondades 
de la Tierra Prometida.

Pero en un revivir del episodio entre Avraham y Lot, 
la abundancia del ganado y los bienes de ambos les 
impide compartir la misma tierra. Iaacov le había 
brindado un sinnúmero de piezas de ganado a Esav, 
quien ahora necesita una expansión significativa de 
sus campos, donde otros rebaños no competirán 
por el mismo sustento.

En el desenlace de los episodios mencionados sale 
a relucir una diferencia importante acerca de los va-
lores de estos personajes.

Ishmael se siente rechazado por Avraham y no in-
tenta la reconciliación porque su orgullo ha sido vul-
nerado. Es un cazador y un hombre del campo, que 
sólo retorna al hogar paterno después de la muerte 
del patriarca para participar en su entierro.

En cambio, Esav permanece al lado de sus padres, 
especialmente durante el largo período de ausencia 

MENSAJE PARASHAT VAISHLAJ

de su hermano mellizo Iaacov. Pero por motivos ne-
tamente materiales abandona la Tierra Prometida y 
se radica en Seir, que es la tierra de Edom.

La continuidad del judaísmo no podía depender de 
personajes que en momentos críticos estuvieran 
dispuestos a tomar un rumbo diferente para res-
ponder a situaciones circunstanciales, a necesida-
des materiales o que estuvieran dispuestos a sacri-
ficar derechos como la primogenitura a cambio de 
una satisfacción material inmediata.

Las enseñanzas de los patriarcas tenían que ser 
interiorizadas con profundidad para que sus des-
cendientes no se desviaran del sendero trazado, in-
cluso bajo las circunstancias más adversas. Tal vez 
ese es el mensaje que los sabios de Israel desean 
destacar en su interpretación del versículo en el que 
Iaacov afirma: Im Laván Garti, “residí con Laván”.

Señalan que la palabra Garti es equivalente al vo-
cablo Taryag, que es el valor numérico de 613, el 
número total de mitzvot. Son las mismas letras 
hebreas, pero en un orden diferente. Está claro que, 
la Tora aún no había sido entregada y no podemos 
hablar de mitzvot. La moraleja es que incluso en 
el hogar de Laván, Iaacov no olvidó un comporta-
miento ético apropiado.

En donde estemos, hay valores esenciales a los que 
no podemos renunciar.

Shabat shalom!
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CONECTANDO CON NUESTRAS RAÍCES, 
CONSTRUYENDO EL FUTURO

Bar y Bat Mitzvá
J L H.

En la vida de cada niño y niña judía, hay un momento que marca un 
antes y un después, el Bar Mitzvá (para los varones, a los 13 años) y el 

Bat Mitzvá (para las mujeres, a los 12 años).  

Esta bella ceremonia no es sólo una tradición, sino 
una afirmación profunda de identidad, compromi-
so y pertenencia al Pueblo de Israel.

A partir de este momento, el joven asume la res-
ponsabilidad de cumplir con las mitzvot (precep-
tos) de la Torá. Ya no es un espectador de la vida 
judía, sino un participante activo, con voz propia en 
la comunidad.  Es el inicio de una nueva etapa, don-
de la espiritualidad, el estudio y la acción cobran un 
nuevo significado.

La preparación para el Bar o Bat Mitzvá es un ca-
mino de aprendizaje y crecimiento. A través de los 
cursos de Talmud Torá, los niños no solo aprenden 
a leer la Torá o las niñas a explicar una parashá, sino 
que también exploran el sentido de ser judíos hoy, 

fortalecen su vínculo con la 
tradición y descubren el va-
lor de la comunidad.

Más allá del acto ceremo-
nial, el Bar o Bat Mitzvá es 
una celebración de la vida, 
de la continuidad del Pue-
blo judío y del amor por 
nuestras raíces. Es una 
oportunidad para que las 
familias se unan, celebren 
y transmitan su legado con 
orgullo y emoción ¡Acérca-

te a la comunidad y acompaña a tu hijo(a) en este 
sagrado camino!

Este año, Daniel León Madariaga Hartmann vivió 
uno de los momentos más significativos en la vida 
de un joven judío: su Bar Mitzvá.  Con emoción, nos 
compartió lo que esta ceremonia representó para 
él, no solo como rito de paso, sino como un com-
promiso profundo con su identidad, su comunidad 
y su historia.

Daniel, ¿Qué sentiste el día de tu Bar Mitzvá?

Aunque estuve muy nervioso de hacerlo mal, me 
salió muy bonito y me sentí muy feliz, estaba con-
tento, satisfecho y me sentía lleno.
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¿Qué fue lo que más te emocionó de la ceremo-

nia?

Me gustó mucho cargar la torá, creo que pasearla 
fue el momento más feliz y cargado de emociones.

¿Cómo te preparaste para este momento tan es-

pecial?

Obviamente fui a Talmud, estudié, pero aparte es-
cuché mucho el servicio (que está en YouTube el 
de la comunidad) y fui a todos los viernes, porque 
siento que solo ir a talmud no es suficiente para 
aprenderte las canciones, dado que se pasan 2 
veces al año, además que yendo al servicio te das 
cuenta mejor que parte es tuya y todo.

¿Qué significó para ti convertirte en Bar Mitzvá?

Fue algo muy emocionante, por fin sentí que podía 
decir que era judío, además de que yo antes tampo-
co sabía mucho de judaísmo por lo que estudiarlo 
también me ayudó. En resumen, fue una experien-
cia muy linda y gratificante que me ayudo con mi 
sentido de pertenencia de ser judío.

¿Qué fue lo más difícil y lo más divertido de la 

preparación?

Lo más difícil debe haber sido aprenderme el ser-
vicio del jueves, ya que por un año vemos el de Ka-
balat y Arvit LeShabat y después, durante medio 
año, se ve Shajarit de Shabat con el rab Efra, pero 
nunca se ve en su totalidad el shajarit del jueves, 

por muy parecido que sea al 
del sábado, igual me compli-
co un poco, especialmente 
por el sidur que se usa, que 
yo nunca lo había usado.
Por otro lado, lo más diverti-
do debe haber sido, sin duda, 
las clases de talmud de mi 
generación, era muy bonito 
y me encantaban los niños 
con los que convivíamos, 
creo que ese año forme re-
laciones muy importantes y 
valiosas para mí con mi ge-
neración de talmud Torá.

Daniel, finalmente ¿Qué mensaje le darías a otros 

niños que se están preparando para su Bar/Bat 

Mitzvá?

Que no se pongan tan nerviosos, si estudian bien 
y van al servicio los viernes les va a salir súper, es 
mucho más fácil de lo que parece y, aunque les lle-
gara a salir mal, los únicos que los van a juzgar son 
ustedes mismos, asi que no se preocupen tanto y 
disfruten, porque definitivamente esa época (tal-
mud) fue una de las más lindas para mí.

¿Qué palabra usarías para describir todo lo que 

viviste?

Creo que, si tuviera que resumirlo en una sola pala-
bra sería “Plenitud”, 
porque me sentí 
muy completo, feliz, 
emocionado, satis-
fecho, conectado 
con mi identidad 
y, definitivamente, 
significó mucho 
para mí y creo que 
es una de las cosas 
que más añoro.
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Hoy viernes 5 de diciembre en el marco del Día 
Internacional de los Voluntarios(as), queremos 
en nombre del directorio, rabinos y staff adminis-
trativo, rendir un sentido homenaje a un grupo de 
mujeres y hombres cuya labor silenciosa y com-
prometida encarna los valores más profundos de 
nuestra tradición, nos referimos a los voluntarios 
de la Jevrá Kedushá, del Comité de Damas y del 
Coro Sefarad.

En el caso de la Jevrá Kedushá y en una sociedad 
que muchas veces teme hablar de la muerte, ellos 
se convierten en guardianes del respeto, la digni-
dad y la humanidad.  Con manos firmes y corazo-
nes generosos, acompañan a quienes han partido 
en su último viaje, asegurando que cada paso esté 
impregnado de cuidado, recato y amor. Su trabajo, 
muchas veces invisible, es un acto de entrega que 
trasciende lo humano y se conecta con lo sagrado.

Estas mujeres y hombres no buscan reconocimien-
to. Su recompensa está en el silencio de la mitzvá 
cumplida, en la certeza de haber sido parte de un 
acto de gesed shel emet —una bondad verdadera, 
sin esperar nada a cambio. Son ejemplo vivo de lo 

que significa ser parte de una comunidad que hon-
ra la vida en todas sus etapas, incluso en su final.
Por su parte, el Comité de Damas es sinónimo de 
acción del área culto-social.  Siempre con calidez 
y compromiso, ya sea organizando eventos comu-
nitarios, apoyando causas benéficas o tendiendo 
una mano amiga donde más se necesita, estas 
mujeres son el corazón palpitante de nuestra co-
munidad. Su energía, creatividad y generosidad 
han sido fundamentales para construir espacios 
de encuentro, solidaridad y crecimiento.

En tanto, los voluntarios del Coro Sefarad, elevan 
nuestras emociones a través de la música. Con sus 
voces, nos conectan con nuestras raíces y nues-
tras memorias. En sus interpretaciones transmiten 
identidad y espiritualidad, regalándonos momentos 
de pertenencia.  Su arte es también un acto de vo-
luntariado: un regalo desinteresado que enriquece 
el alma colectiva.

Sin duda, podemos señalar que, en cada rincón de 
nuestra comunidad, hay una huella de la entrega 
de estos tres increíbles grupos.   En el silencio re-
verente de la Jevrá Kedushá, en la acción genero-

El Legado de Nuestros Voluntarios

J L H.
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sa del Comité de Damas y en la armonía del Coro 
Sefarad.  Tres expresiones distintas de un mismo 
espíritu: el de servir con amor, con fe y con com-
promiso.  A través de sus manos, sus voces y sus 
corazones, sostienen lo más valioso que tenemos: 
el alma de nuestra kehilá.  Que su ejemplo siga ins-
pirando, y que sepamos siempre agradecer y reco-
nocer a quienes hacen del dar una forma de vida.   
En estos tiempos, donde el individualismo parece 
ganar terreno, ellos nos recuerdan que el verdadero 
poder está en el dar.

Mery Nachari, presidenta de la comunidad, y quien 
además desde hace décadas es voluntaria de je-
vrá y del Comité de Damas, señaló: “en nombre del 
directorio, quiero darle las infinitas gracias a estos 
tres increíbles grupos de voluntarios, por su tiem-
po, por su entrega y por su ejemplo. Que esta bella 
labor, siga inspirando a nuevas generaciones a su-
marse al camino del voluntariado, donde cada ges-
to cuenta y cada acción deja huella”
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“Un festival que florece en la Comunidad Sefaradí”
¡No te pierdas las películas del último día este domingo 7 de diciembre!

El pasado miércoles 3 de diciembre se inauguró en la 
Comunidad Sefaradí, la 9ª edición del Festival de Cine 
Israelí SERET en Chile, con la premiere de la comedia 
“Matchmaking 2”, que en Israel fue un éxito de taquilla.

La jornada contó con la presencia de más de trescien-
tas personas y la participación de diversas institucio-
nes comunitarias, reafirmando el espíritu de encuentro 
y colaboración que caracteriza a este festival y a nues-
tra Comunidad.

Durante la ceremonia, el Past President de la Comuni-
dad, Abraham Cohen, agradeció a SERET por invitarnos 
a ser parte de esta iniciativa cultural. Por su parte, Patty 
Hochmann, fundadora y directora artística de SERET, 
destacó que “nueve años no son solo un número: son 
casi una década de trabajo, de sueños compartidos y 
de un compromiso profundo con traer a Chile lo mejor 
del cine israelí.”

J L H.

SERET CHILE 2025

SERET es el festival de cine israelí más grande del mun-
do, con ediciones no sólo en Chile, sino que, en Argenti-
na, Holanda, Alemania, Inglaterra, España y Grecia, y se 
ha consolidado como un espacio que celebra la creati-
vidad, diversidad y dinamismo de la industria cinemato-
gráfica de Israel.   En Chile, esta nueva edición reafirma 
el compromiso de acercar al público comunitario a his-
torias humanas y llenas de sensibilidad.

Junto a la Comunidad Sefaradí, que abrió generosa-
mente sus puertas y brindó un espacio maravilloso 
para la realización de esta edición, el Festival SERET 
Chile 2025 contó con el apoyo de numerosas institu-
ciones comunitarias que hicieron posible su ejecución.   
Entre ellas destacan Keren Kayemet LeIsrael, el Conse-
jo Sionista de Chile, Keren Hayesod, MASA, el Museo 
Judío, Imexporta, el Estadio Israelita Maccabi, la Comu-
nidad NBI, WIZO y la Comunidad Judía de Chile, cuya 
colaboración desinteresada permitió consolidar este 
festival como un verdadero puente cultural entre Israel 
y nuestro país.
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ADQUIERE TUS TICKET AQUÍ

04:00 PM — 06:00 PM
THE PROPERTY | LA PROPIEDAD |
Drama | Dir: Dana Modan | 110 minutos

Regina y su nieta Mika emprenden un viaje a Polonia para recuperar la pro-
piedad familiar confiscada durante la Segunda Guerra Mundial. Pero su mi-
sión pronto se complica. Regina decide inesperadamente abandonarla por 
completo, dejando a Mika perdida y confundida. Para colmo, un pariente 
lejano e irritante aparece constantemente. Justo cuando Mika se enamo-
ra de un encantador guía turístico, Regina aprovecha la oportunidad para 
perseguir su propio objetivo oculto: encontrar a su amor perdido, del que se 
separó hace setenta años.

06:00 PM — 08:00 PM
READING LOLITA IN TEHRAN | LEYENDO LOLITA EN TEHERÁN |
Drama | Dir: Eran Riklis | 107 minutos

La historia real de Azar Nafisi, quien después de formarse en los Estados 
Unidos, regresa al Irán post-revolucionario con la ilusión de aportar al país. 
Con el tiempo, trabaja como profesora de literatura pero se enfrenta a un 
régimen que restringe la enseñanza y la libertad, en especial la de las mu-
jeres, y decide formar clandestinamente un club de lectura secreto con sie-
te de sus mejores estudiantes femeninas. Allí leen clásicos occidentales 
prohibidos (como obras de Vladimir Nabokov, F. Scott Fitzgerald, y Jane 
Austen) y se debate la cuestión de la opresión, la identidad, la resistencia 
personal y colectiva.

08:00 PM — 10:00 PM
Función de película “HALISA”
Dir: Sophie Artus

Cada día, Sarah cuida a bebés ajenos en el Centro de Salud Infantil del 
barrio Halisa, un lugar humilde y multiétnico de Haifa, pero también anhela 
tener un hijo propio. Tras dos años de intentos fallidos, su desesperado de-
seo de ser madre choca con las dificultades de la maternidad, culminando 
en una arriesgada decisión con consecuencias potencialmente devastado-
ras. Esta conmovedora historia cuenta con la emotiva interpretación de la 
aclamada actriz israelí Noa Koler (“Rehearsals”, “Checkout”, “The Wedding 
Plan”).

SERET CHILE 2025
ÚLTIMAS FUNCIONES - DOMINGO 7 DICIEMBRE.

http://tinyurl.com/SeretChile2025
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A PROPÓSITO DE...

Estamos un paso más cerca de entender 
cómo envejecer con gracia, salud y vitalidad.  
Y quién sabe… tal vez en un futuro no muy le-
jano, soplar 120 velitas no sea una excepción, 

sino la norma.

Alon Monsonego, investigador de la Universidad 
Ben-Gurión del Néguev, ha dado un paso audaz hacia 
uno de los grandes anhelos de la humanidad: vivir más 
y, sobre todo, vivir mejor. Su equipo ha identificado un 
tipo de célula inmune que podría ser clave para ralenti-
zar el envejecimiento y promover una vida más saluda-
ble.
“El sistema inmunitario se deteriora con el tiempo, y ese 
proceso puede determinar el ritmo del envejecimiento”, 
explica Monsonego, quien dirige el Laboratorio de Neu-
roinmunología en la Facultad de Ciencias de la Salud.  
Su investigación, publicada recientemente, sugiere que 
ciertas células T auxiliares citotóxicas —una clase de 
linfocitos— podrían ser las responsables de mantener a 
raya el deterioro celular.

Con el paso de los años, nuestro cuerpo acumula cé-
lulas senescentes: células que ya no se dividen y que 
generan inflamación, dañando tejidos y favoreciendo 
enfermedades como el cáncer, la diabetes o los proble-
mas cardiovasculares. El equipo de Monsonego des-
cubrió que las células T auxiliares citotóxicas pueden 
identificar y eliminar estas células dañinas, permitiendo 
que los tejidos se regeneren.
Este hallazgo se inspiró en un estudio japonés que ana-
lizó a supercentenarios —personas que superan los 100 
años— y encontró que sus sistemas inmunológicos es-
taban repletos de estas células. “Nos dimos cuenta que 
estas células no solo estaban presentes, sino que eran 
funcionalmente activas y muy eficaces”, señala Monso-
nego.

El foco de la investigación no es simplemente extender 
la vida, sino mejorar su calidad. “Hoy hablamos menos 
de longevidad y más de salud prolongada”, afirma el 
profesor. “No basta con llegar a los 90 con cinco enfer-

LA ETERNA JUVENTUD

J L H.

medades crónicas. Necesitamos pensar en vivir sanos, 
no solo en vivir mucho tiempo”.

Monsonego enfatiza que muchas enfermedades aso-
ciadas al envejecimiento comienzan en la cuarta déca-
da de vida. Por eso, insiste en que los cambios en el 
estilo de vida deben comenzar temprano: alimentación 
equilibrada, ejercicio regular y control del estrés son pi-
lares fundamentales. “La medicina no puede hacer mi-
lagros si no hay un compromiso personal con la salud”, 
advierte.
Hace cinco años, el equipo de Monsonego fue pionero 
en trazar una “hoja de ruta” sobre cómo cambian los lin-
focitos con la edad. En su último experimento, compa-
raron ratones con y sin estas células T auxiliares citotó-
xicas. Los resultados fueron contundentes: los ratones 
sin estas células vivieron menos.
Ahora, el investigador israelí busca estudiar a supercen-
tenarios que viven en las llamadas “Zonas Azules” —re-
giones del mundo con alta longevidad— para entender 
mejor cómo su sistema inmunológico contribuye a su 
salud excepcional.
El objetivo final es desarrollar herramientas de diagnós-
tico y tratamientos que permitan rastrear y mejorar el 
envejecimiento saludable. “Este es solo el comienzo”, 
concluye Monsonego. “Estamos abriendo una puerta 
hacia una nueva forma de entender la inmunidad y la 
longevidad”.
Recordemos que, la tradición judía no busca frenar el 
envejecimiento, sino vivir con propósito, sabiduría y 
conexión espiritual. La verdadera juventud, según esta 
visión, es la capacidad de renovarse, aprender y servir 
con alegría en cada etapa de la vida.
Mientras tanto, no olvidemos que el mejor elixir de la ju-
ventud sigue siendo la buena alimentación, caminatas, 
vínculos afectivos… y una pizca de curiosidad científica.  
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J L H.

¿QUIENES ERAN?
Las historias de mujeres y hombres que perdieron sus vidas - por el solo hecho de ser judíos-  

desde aquel fatídico 7 de octubre de 2023 a manos de desquiciados terroristas de Hamas.

Comunidad Sefaradí, se unió a la campaña mundial de publicar la historia de vida de esas personas 
que, sin culpa alguna, perdieron la vida en ese triste episodio de la historia de Israel, para mostrar al 

mundo el daño inconmensurable que causó esta tragedia.   .   

Amitai Yaakov Ben Zvi, (80), del kibutz Nir Oz, fue ase-
sinado por terroristas de Hamas en su casa el 7 de oc-
tubre
Amitai, nació en Nueva York mientras sus padres vivían 
allí como emisarios de la organización sionista Hasho-
mer Hatzair. A los 3 años, su familia regresó a Israel y 
se estableció en el kibutz Ein Hashofet, cerca de Haifa, 
donde Amitai creció.
Cumplió el servicio militar obligatorio en la Brigada de 
Paracaidistas y posteriormente regresó a Ein Hashofet, 
donde conoció a su esposa, Miri, quien llegó allí con un 
grupo de jóvenes pioneros. La pareja se casó en 1972 
y se mudó a Nir Oz, cerca de Gaza, donde residieron el 
resto de sus vidas.
Amitai sirvió en la reserva en el Sinaí durante la Guerra 
de Yom Kipur, regresando a casa a toda prisa tras el 
nacimiento de su primogénito. Su familia atribuyó este 
acto a salvarle la vida, ya que muchos de sus compa-
ñeros murieron en las batallas posteriores. Trabajó 
como camionero profesional durante muchos años en 
diversas rutas y transportes por todo el país.

Poco antes de cumplir 60 años, a Amitai le diagnosti-
caron la enfermedad de Parkinson, que afectó grave-
mente su movilidad y, finalmente, llevó a la familia a 
contratar a Jimmy.   Al comenzar el ataque, Amitai y su 
cuidador filipino, Jimmy Pacheco, entraron en la habi-
tación blindada de la residencia. Terroristas de Hamás 
irrumpieron en la habitación, asesinaron a Amitai y se 
llevaron a Jimmy cautivo a Gaza.
Jimmy, que había estado viviendo con Amitai y cuidán-
dolo desde 2019, fue liberado del cautiverio el 24 de 
noviembre de 2023, como parte de una tregua de una 
semana y un acuerdo de rehenes.
Tras ser liberado, Jimmy se reunió con la familia de 
Amitai y les contó que, en sus últimos momentos, 
«Papá me pidió que te dijera que te ama y me gritó: 
‘¡Corre, sálvate!’. Siento mucho no haber podido salvar-
lo».
Su funeral se celebró en el kibutz Lahav el 22 de octu-
bre. Le sobreviven sus cinco hijos: Avishay, Hagar, Ido, 
Gilad y Orna, diez nietos y su hermano menor, Mati. Su 
esposa, Miri, falleció en 2016.
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Israel Chana, civil (30) de Ofakim, murió mientras lu-
chaba contra terroristas que intentaban infiltrarse en 
la ciudad el 7 de octubre.
Chana, quien trabajaba como guardia de seguridad pri-
vado en un banco, paseaba a su perro con su novia, 
Shahaf Rozolio, la madrugada del sábado —su 30.º 
cumpleaños— cuando empezaron a sonar las sirenas 
antiaéreas. Ambos buscaron refugio cerca de su casa, 
pero pronto se dieron cuenta de que los cohetes no 
eran la única amenaza.
Shahaf relató las acciones heroicas de Chana esa ma-
ñana, después que comenzaron a escuchar disparos 
cercanos mientras se escondían de los cohetes dispa-
rados desde Gaza.
Contó que salió de la casa en chanclas y con sólo 15 
balas en su pistola contra enjambres de terroristas 
fuertemente armados.
Nunca volvió a saber de él. Un día después, dijo, sintió 
la necesidad de buscar respuestas y salió de su casa 
para intentar encontrarle rastro. «Vi su chancla tirada 
en un charco de sangre y comprendí que algo malo ha-
bía pasado».
Una vecina salió a decirles que había visto su cuerpo 
y lo había tapado con una manta, pero no quisieron 
creerle. Cinco días después, llegó la noticia oficial de 
que su cuerpo había sido identificado y se había confir-
mado su muerte.
Rozolio dijo que la vecina les contó después que vio 
a Chana “sola contra una célula de terroristas” y que 
éste corría y se escondía y les disparaba, “para que lo 
tuvieran en la mira para que no se infiltraran en las ca-
sas… mató a un terrorista e hirió gravemente a otro”, 
impidiéndoles entrar a las casas cercanas.

Lea en nuestra revista Jadashot  más historias, de aquellos que ya no están para contarla.

Maya Puder (25), fue asesinada mientras asistía al 
festival de música Supernova el 7 de octubre cerca de 
Re’im.

Maya, oriunda de Zichron Ya’akov, estudió actuación en 
la Escuela Yoram Loewenstein en Tel Aviv.

Maya era una mujer hermosa y mágica, agradable y 
guapa, con una sonrisa cautivadora y una personalidad 
única. Era muy querida tanto por sus profesores como 
por sus compañeros.

En 2012, Maya fue campista en Ruach Village de Ta-
marack Camps en Michigan como parte del programa 
Partnership2Gether de Detroit.
Rotem Alima, amiga de Maya, declaró que su amiga 
“era como un pegamento. Conectaba con todos, atraía 
a tanta gente, era el pegamento que nos mantenía uni-
das. Era realmente especial, sabía disfrutar de la vida... 
tenía muchísimo talento”.
Shira Pinkas, quien trabajó con Maya en un restauran-
te de Tel Aviv, la describió como «picante, inteligente y 
divertida. Era una luz para todos nosotros. Nos enseñó 
a no tomarnos las cosas tan a pecho y a tomarlas con 
calma; tenía mucho humor autocrítico… era el tipo de 
chica que todos consideraban su mejor amiga»
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Actividades de nuestra comunidad
SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

SHAJARIT de SHABAT 
Mañana sábado 6 de diciembre  a las 09:00 am te esperamos 
en nuestra sinagoga en el servicio de Shajarit.  Posteriormen-
te, participa del kidush con los interesantes comentarios de 
la parashá.  En caso de no poder asistir, te recomendamos 
tomar en casa el Sidur y conectarte con D’os, podrás realizar 
las lecturas y meditaciones personales. 

Los lunes y jueves a las 09:00 am, acom-
páñanos en nuestros rezos matinales, 
donde nos ponemos tefilin y luego es-
tudiamos parashat hashavúa (lunes) y 
Haftará (jueves). Sobre todo, si tienes 
que recordar- por aniversario- a algún 
ser amado. ¡Juntos somos más!  

Si tus hijos, nietos o sobrinos están en 
edad de realizar su ceremonia de Bar (t) 
Mitzvá durante los años 2026/27, ven a 
conversar con nuestros rabanim, para 
así inscribirlos en las dinámicas clases 
junto a los jóvenes morim Jonathan y Fe-
derico Zang.  Para inscripciones contac-
tarse con la secretaria de la comunidad.  

TEFILOT de Shajarit y Estudios                                                                            

TALMUD Torá                                                                                                          

Te esperamos para compartir en familia Kabalat Shabat a 
las 19.00 hrs.

KABALAT SHABALAT             

Educativos, sabrosos y entretenidos al-
muerzos, donde el menú principal, es 
sin duda, el apasionante ESTUDIO DE LA 
TORA.  Inscríbete y disfruta el agradable 
momento que te ofrecemos a la hora 
de almuerzo, cada jueves a partir de las 
13:30 hrs en la cafetería del EIM, donde 
solo pagas tu comida.  ¡Te esperamos!   

ALMORZANDO con el Rab Zang    

¿Quieres cumplir con esta hermosa tradición?, acércate a 
conversar con nuestros rabinos Zang y Rosenzweig, quienes 
te dirán la forma en que puedes realizar esta bonita ceremo-
nia dedicada a las niñitas.           

Ante cualquier tipo de trámite, no dudes en contac-
tarte con Deborah Grosz al +56 9 5850 4541 o con  
Jenniffer Alvo al +56 9 7247 8600, quienes te ayudarán al 
instante.  Te recordamos que puedes cancelar tus cuotas 
sociales, aliot, donaciones, en forma cómoda, rápida y segu-
ra, mediante transferencia electrónica.  

SIMJAT BAT & Siete Candelas       

OFICINA Administrativa             
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Desde ahora comenzaremos a aprender palabras y frases 
básicas del idioma hebreo, que de seguro nos serán de gran 
ayuda. 
Por favor: Bevakashá  
Gracias: Toda  
Cómo: Eij 
Por qué: Lama

Acércate a nosotros y vive el judaísmo.  Te ofrecemos un 
abanico de cursos, clases, talleres, charlas, caminatas., 
teatro y más.   Te esperamos, para juntos seguir sem-
brando continuidad. Nuestro objetivo primordial, es y será 
motivarte en el crecimiento espiritual mediante el estudio 
de la Torá y por medio de una vida sana, activa y natural en 
comunidad.  No lo pienses más.  ¿Qué esperas?  ¡Juntos 
Somos Más!!   

APRENDIENDO HEBREO con
Luz Perelman      

HAZTE SOCIO (A)       

SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

Significativo y tradicional símbolo 
dentro del judaísmo. Si deseas dejar 
plasmado en sus hojas el recuerdo 

de algún ser amado, hazlo saber en 
secretaria.

ÁRBOL DE LA VIDA
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BAR MITZVÁ       

DICHOS EN LADINO por julia Pesaj           

Si te sabes algún dicho en djudeoespañol, sería fantástico 
si lo mandas a sefaradies@sefaradies.cl, sección Dichos en 
Ladino de revista Jadashot, para así nosotros publicarlo. 
¡Juntos aprendemos más!

“Azer sin pensar es locura, ama pensar i no azer es en 
baldes”

Nada mejor que ampliar nuestro vocabulario. Esta semana 
les entregamos una palabra poco conocida, que invitamos 
ingresarla dentro de su léxico y tal vez, algún día les será de 
utilidad conocerla. ALBOR:  inicio, amanecer de una nueva 
etapa.               

EL SABER NO OCUPA ESPACIO                                                                   

Esta semana se conmemoraron los días internacionales 
de:  SIDA, Presos por la Paz, Farmacia, Futuros, Abolición 
de la Esclavitud, Día para Dar, Alfabetización Informática, 
Cyber Monday, Personas con Discapacidad, Médico, Cine 
3D, Uso de Plaguicidas, Bancos, Minero, Voluntarios, Suelo 
… entre muchos otros.

DIAS INTERNACIONALES                             

Encargado del área Culto-Social de la comunidad.   Las 
Damas CIS están siempre   listas y dispuestas en apoyar 
buenas causas.
Si deseas colaborar con tu presencia o apoyar en alguna de 
sus campañas, comunícate con Jeanette Lewandowski al 
+56 9 6369 7684 ¡Juntos logramos más! 

Comité de DAMAS                             

REFUOT
Cada Shabat, recordamos a nuestros seres queridos que 
están delicados de salud, pidiendo al Todopoderoso por su 
pronta mejoría.  Invitamos a los familiares y amigos de las 
personas que están atravesando problemas de salud, a venir 
a nuestros servicios de los viernes o sábados, para así entre 
todos, realizar la petición de Refua Shleimá.  ¡Juntos somos 
más!

REFUÁ SHLEIMA   

Si sabes de amigos o conoces a personas que se encuentren 
delicadas de salud y/o internadas en algún centro médico, 
llámanos o hazlo saber prontamente; de este modo, nuestros 
rabinos Zang y Rosenzweig podrán visitarlos, además de ro-
gar al Todopoderoso, por la pronta sanación de su cuerpo.    

Alentamos, acompañamos y apoyamos a nuestros socios 
que se encuentran delicados de salud.  Invitamos a quienes 
deseen integrar el grupo de bikur jolim, a ponerse en contac-
to con nuestros rabinos Daniel Zang y Efraim Rosenzweig. 

BIKUR Jolim              

AYUDA  ESPIRITUAL         

Frente a cierto tipo de ansiedades, inquietudes, angustias, 
intranquilidades, dudas existenciales y/o espirituales, te re-
confortará comunicarte con la comunidad y solicitar hablar 
con nuestros rabinos, quienes seguramente te podrán guiar, 
para así buscar en conjunto la apropiada solución. ¡Veras 
que para todo existe alguna salida!

COMUNITARIAS

Área encargada de brindar apoyo y soporte a nuestros so-
cios, que en ocasiones se ven enfrentados por momentos 
difíciles de sobrellevar, como también de entregar afecto y 
dulzura en momentos de felicidad. Contactarse con Saúl
Leder, gerente de la comunidad.

¡SOCIABILIDAD Y BIENESTAR                     

CORO SEFARAD      

Grupo diverso que cultiva un amplio registro musical, que va 
desde las kantikas tradicionales sefaradíes, hasta el maravillo-
so canto polifónico de Kol Nidrei.

Invitamos a todos aquellos con algo de “oreja” y entusiasmo 
para la música, a acompañarlos en estas aventuras (¡y discipli-
na!) musicales.

Si deseas ayudar a lograr la meta mensual de 100 paquetes 
de pasta, comunícate con nosotros o ven a dejarlas a la co-
munidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    Nota:  Espirales, 
spaguetti, tallarines, etc.                           

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET                                                                                            
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11

WILLOW ROSENBERG

JUAN  LÓPEZ VALENZUELA

ESTELA  MAZZA ALALUF

 

DIAMANTINA  ARUGUETE ALFICI VDA 

DE DANIELS 

MARCELA  FERNÁNDEZ GOLUBOFF 

ANDRÉS HADJES COHEN

ALVARO  ULLOA WEXMAN

 

10

DICIEMBRE

Es un personaje de ficción de la serie Bu-

ffy la cazavampiros, creado por el director 

de la serie Joss Whedon e interpretado por 

Alyson Hannigan, aunque el personaje fue 

interpretado durante el episodio piloto por 

Riff Regan.

En el primer capítulo, de la serie buffy la ca-

zavampiros es mostrada como el cerebrito 

del colegio, que no viste a la moda y se deja 

pisotear por todos.

A pesar de ser aceptada por varias universi-

dades, como Harvard, Yale y Oxford, Willow 

decide ir a la Universidad de Sunnydale para 

seguir ayudando a Buffy.

El primer amor de Willow Rosenberg, fue 

Alexander “Xander” Harris; cuando eran muy 

pequeños, pero rompieron porque él le robó 

su muñeca Barbie.

Willow Danielle Rosenberg nació en 1981 

en Sunnydale, California; hija única de Shei-

la e Ira Rosenberg. Willow significa “Sauce” 

en inglés. Sólo aparece su madre en el capí-

tulo “Gingerbread” de la tercera temporada, 

que, bajo el dominio de un demonio, inten-

tó quemar a su hija y otras supuestas brujas, 

Amy Madison y Buffy.

97

85 ELÍAS COLODRO REININGER

REGINA VDA DE ROSINSKY ERGAS ALVO

 

MAURICIO BENADRETTI DANIELS

 

EITAN  WORTSMAN ZURICH

 

YAIR  ABAUD ARUESTE
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Preparándonos para jánuca    

Kuzinando

PREPARACIÓN

INGREDIENTES

Juntar la harina con la levadura, las yemas, la mantequilla, el azúcar y el agua. Amasar hasta que esté todo 
muy bien unido y quede una masa blanda.
Formar pelotitas de 60 gr aprox. (deberían salir alrededor de 8 unidades).
Dejar reposar por 10 minutos en un lugar tibio para que crezcan (aproximadamente deben crecer al doble 
de su tamaño).
Una vez fermentadas, freír las pelotas en abundante aceite.
Preparar los 2 sobres de Crema Pastelera según las instrucciones del envase.
Una vez fríos los berlines, abrir cada uno por un costado y rellenar con la Crema Pastelera o bien mermela-
da de su elección.  Espolvorear cada berlín con azúcar flor.

250 gr de harina

10 gr de levadura seca

5 yemas de huevo

10 gr de azúcar

2 sobres de Crema Pastelera (o mermelada)

40 gr de mantequilla

120 cc de agua

250 cc de aceite

50 gr de azúcar flor

500 cc de leche fría (para la crema pastelera)

Guy Pearce, actor australiano de

Hollywood, se disculpó por una serie de

publicaciones en las RRSS en las que afir-

maba que las tres principales empresas de 

pornografía son propiedad de judíos y que 

Israel estaba detrás de los ataques terro-

ristas del 11 de septiembre en Manhattan 

y del asesinato del activista conservador 

Charlie Kirk.

A un            

de Sefaradí

BERLINES FRITOS
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Ester Araf Estrugo (Z”L)
Ester Benquis Ergas (Z”L)
Jorge Feldman Matarasso (Z”L)
Sofia Heller Cohen (Z”L)
Ester Fortunkeviz Simonetti (Z”L)
Enrique Ergas Ergas (Z”L)
Jaime Cazés Alaluf (Z”L)
Nissim Paz Tchimino (Z”L)
David Alvo Colodro (Z”L)
David Baitelman Spector (Z”L)
Ignacio Isaac Telias Arueste (Z”L)

Paula Israel Neiman (Z”L)
Miriam Gluzman Weinstein (Z”L)
Irene Weissmann Fernández (Z”L)
Salomón Hazan Benquis (Z”L)
Adela Farachi Camhi (Z”L)
Esther Cohen Shouhami (Z”L)
Egon Yagoda Steiner (Z”L)
Rosa Telias Ergas (Z”L)

Descansen sus almas en Gan Eden...

FALLECIDOS LOS ÚLTIMOS 11 MESES

A los siguientes Aniversarios de fallecidos  entre el 16 al 22 de Kislev.   

 

Este Viernes 5 de Diciembre recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) 
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 6 de Diciembre. 

JEVRÁ KADISHÁ

En caso de sufrir la pérdida
irreparable de algún ser
querido, contactarse en

cualquier horario con:

Comunidad Sefaradí

JEVRÁ KADISHA Y CEMENTERIO

Mery Nachari
+56 9 9731 9549

CEMENTERIO
Para consultas, 

inquietudes o sugerencias 
referentes al Cementerio 

contactar a:
Moisés Hazán Camhi

9 9232 1453        
2 2212 0345

El próximo Viernes 12 de Diciembre recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas 
(Z”L) y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado de 13 Diciembre -  23 al 29 de Kislev. 

HOMBRES MUJERES

Abraham Vladimirsky Stering (Z”L)
Alejandro Ventura Cohen (Z”L)
David Benado Pini (Z”L)
David Benado Testa (Z”L)
David Waiser Fainholc (Z”L)
Haim Cohen Ponte (Z”L)
Isaac Bitrán Nachari (Z”L)
Isaac Jabobo Chonchol   (Z”L)
Jack Bitrán Taragán (Z”L)
Jacobo Pardo Talvi (Z”L)
Jorgito Dreiman Cassorla (Z”L)
José De Mayo Levy (Z”L)
Manuel Jaches Cazés (Z”L)
Marcos Benadretti Daniels (Z”L)

Alberto Bensussan  (Z”L)
Alberto Dueñas Tevah (Z”L)
Alberto Telias Isjaqui (Z”L)
Ángel Guiloff Zimmermann (Z”L)
Angelito Dimitstein Arditi (Z”L)
David Levy Camhi (Z”L)
Elias Wortsman Cantarovich (Z”L)
Gabriel Colodro Hadjes (Z”L)
Jorge Testa Arueste (Z”L)
José Rosinsky Pascal (Z”L)
Julio Pimstein Lamas (Z”L)
Marcos León Telias (Z”L)
Samuel Sadia Sinay (Z”L)
Walter Brenner Deutschberger (Z”L)

Adela Hassán Elyadi (Z”L)
Adela Osorio Verdejo (Z”L)
Ana Steiner Bienestok (Z”L)
Anita Albala Albala (Z”L)
Aurelia Pasmentier de Adlersberg (Z”L)
Clara Goldszweig Ladier (Z”L)
Diamante Salom de Daniels (Z”L)
Emma Galvani de Nachari (Z”L)
Ester Cassorla Cassorla (Z”L)
Luisa Alvo Abuaf (Z”L)
Luisa Israel Levy (Z”L)
Matilde Benadretti Cohen (Z”L)
Mery de Abaud  (Z”L)
Miriam Abuaf de Ventura (Z”L)
Perla Telias Calomite (Z”L)
Rebeca Dueñas Geni (Z”L)
Rita P. de Algaze (Z”L)
Sarita Salmona  (Z”L)

HOMBRES
MUJERES

Horarios de visita:

CEMENTERIO

De lunes a jueves:

10:00 a 17:00 hrs.

Viernes: 

10:00 a 16:00 hrs.

Domingos

NO festivos en luaj 

10:00 a 16:00 hrs.

DICIEMBRE
15 al 22

JÁNUCA y ROSH 
JODESH TEVET

CEMENTERIOS CERRADOS

Marcos Palombo P. (Z”L)
Maxo Calderón Crispín (Z”L)
Moisés Leder Lajcher (Z”L)
Moreno Benado  (Z”L)
Rafael Levy Testa (Z”L)
Salomón Hazán Ventura (Z”L)
Samuel Goldstein Zabrak (Z”L)
Yehuda Hassón Levy (Z”L)

Ana Guiloff Satuchne (Z”L)
Carla David de Kleve (Z”L)
Clara Zukerman Ejcikodith (Z”L)
Ester Bajar Estrugo (Z”L)
Ester Benquis Carmona (Z”L)
Julia Taragán Israel  (Z”L)
Mary Hassón Hassón (Z”L)
Raquel Camhi de Chame (Z”L)
Robelinda del Carmen Reyes 
Pardo (Z”L)
Sara Corry de Uziel (Z”L)
Sara Kohan Yankilevich (Z”L)
Silvita Borizon Guendelman (Z”L)
Susana Alaluf Dueñas (Z”L)

Selma Alaluf Capeluto (Z”L)
Sofía Camhi Camhi (Z”L)
Victoria Niego Mizrahi (Z”L)
Vida Assael Nahmías (Z”L)



20

20:00 hrs.

https://www.seretfilmfestival.org/

